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чиком книг. В 1526 г. он переписал «Лествицу» Иоанна Раифского с более 
старого оригинала 1412 г.32 

Сборник Мисаила Голутвинского содержит выписки из книг 16 тол
ковых пророков, из «Пятокнижия», из Толковой Палеи, из сочинений 
«отцов церкви» Иоанна Златоуста, Василия Великого, Епифания Кипр
ского, Евсевия Памфилийского, Мефодия Патарского и многих других, из 
Хроники Георгия Амартола, из «Истории Иудейской войны» Иосифа 
Флавия, из «Родословий русских и литовских князей». Работа писца над 
этим сборником была очень кропотливой и сложной. В его руках должна 
была находиться большая библиотека разнообразных сочинений, которые 
он переписывал целиком или из которых делал аккуратные выписки. 

Обращает на себя внимание окружение статьи «Козмы Презвитера от 
слова его, еже на еретикы». Сама статья находится в середине сборника 
на лл. 185 об.—201, перед ней на лл. 138—184 об. — выписки из Толковой 
Палеи, на лл. 184 об.—185 об. — отрывок из «Послания Дмитрия Ста
рого (т. е. Дмитрия Траханиота, — Ю. Б.) к архиепископу Новгород
скому Геннадию о летах седьмой тысящи и о трегубной аллилуйи». После 
него идут чистые листы (лл. 201 об.—202), а затем «Иже во святых отца 
нашего Василия Великаго архиепископа Кесариа Каподакеискыя на ро
жество Христово». Можно предполагать, что в числе источников, исполь
зованных Мисаилом Голутвинским для составления сборника, находился 
и сборник новгородского письма, в котором наряду с «Посланием Дмит
рия Старого», «Пятокнижием», «Книгами пророчеств», Толковой Па-
леей находился и протограф исследуемой мною статьи «Козмы Презви
тера от слова его, еже на еретикы». 

Сопоставление текста статьи с полным текстом «Беседы» Козмы Пре
свитера (по научному изданию М. Г. Попруженко) убеждает нас в пра
вильности основного вывода М. Г. Попруженко, состоящего в том, что статья 
«Козмы Пресвитера» является переработкой и сокращением в два раза 
полного текста «Беседы», близкого к архетипу Соловецкого и Волоколам
ского списков, но не тождественного этим спискам. 

При условном делении полного текста «Беседы» на 13 слов, или статей 
(имеющих подзаголовки в некоторых списках),33 составитель нашей пере
работки полностью исключил 4 статьи, касающиеся вопросов устроения 
монастырской жизни, и сохранил в сокращении остальные. Чтобы опре
делить характер и самый тип сокращения, т. е. выяснить, для чего это 
сокращение сделано, необходимо охарактеризовать все то, что выпущено. 
В четырех целиком выпущенных статьях ( № № 7, 8, 9, 10) речь идет ис
ключительно о монашестве: о тех, которые видели в монашестве средство 
удалиться от обязанностей, возлагаемых на них жизнью в миру, но к мо
нашескому подвигу относились легкомысленно: о том, что и богатые, и 
бедные могут спастись и в миру, не постригаясь в монахи; о поведении 
некоторых монахов-затворников, не имеющих правильного представления 
о монашеском подвиге; о том, что должен делать тот, кто собирается 
стать монахом, и т. п. В статьях № № 1—6 выпущены известия о рас
пространении богомильской ереси в Болгарии, пространное изложение 
взглядов болгарских еретиков о кресте, о причастии, о пророческом пре-

32 И оригинал, и копия сохранились до наших дней в следующих рукописях: ГБЛ, 
собр. Троиие-Сергиевой лавры, № 156/1681, 1412 г.; ГБЛ, собр. Троице-Сергиевой 
лавры, № 1~59—1685, 1528 г. 

33 1) Вступление, 2) «о комкании», 3) «о церковном чину», 4) «о пророцех», 
5) «о ненавидении еретичесте», 6) «о исповедании еретичесте», 7) «о мятущихся 
чернцех», 8) «о хотящих отъити в черные ризы», 9) «о затворницех», 10) «о добрых 
черньцех», 11) «о вере», 12) «о богатых», 13) «о епископех и о попех». 


